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See the notice on TED website

416626-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Modules solaires photovoltaïques – Budowa instalacji fotowoltaicznych na budynkach 
użyteczności publicznej w Gminie Sośnicowice
OJ S 115/2026 17/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: GMINA SOŚNICOWICE
Adresse électronique: dmagiera@sosnicowice.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Budowa instalacji fotowoltaicznych na budynkach użyteczności publicznej w Gminie 
Sośnicowice
Description: 3.1. Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa i montaż instalacji 
fotowoltaicznych o łącznej mocy 126 kWp na następujących obiektach: 3.1.1. Budynek 
Centrum Społeczno-Kulturalne (ul. Szprynek 1, Sośnicowice); 3.1.2. Budynek Urzędu 
Miejskiego (ul. Kościuszki 22, Sośnicowice); 3.1.3. Budynek Urzędu Miejskiego (ul. Rynek 17, 
Sośnicowice); 3.1.4. Budynek Urzędu Miejskiego (ul. Rynek 19, Sośnicowice); 3.1.5. Budynek 
SP Sośnicowice (ul. Gimnazjalna 6, Sośnicowice); 3.1.6. Budynek Przedszkola Miejskiego 
Sośnicowicach (ul. Szprynek 3, Sośnicowice); 3.1.7. Budynek Przedszkola w Smolnicy (ul. 
Szkolna 1D, Smolnica); 3.1.8. Budynek Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Sierakowicach (ul. 
Wiejska 1, Sierakowice); 3.1.9. Budynek Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Kozłowie (ul. 
Marcina 33, Kozłów). 3.2. Zamówienie obejmuje jednocześnie usługi (prace projektowe), 
dostawy (dostawa urządzeń) oraz roboty budowlane (roboty montażowe), przy czym głównym 
świadczeniem w zaistniałym stanie faktycznym są dostawy. 3.3. Przedmiot zamówienia oraz 
warunki jego realizacji określają szczegółowo: 3.3.1. program funkcjonalno-użytkowy (PFU); 
3.3.2. projektowane postanowienia umowy. 3.5. Zestawienie materiałów w programie 
funkcjonalno-użytkowym pełni wyłącznie funkcję pomocniczą i nie jest wiążące przy wycenie 
zamówienia. 3.6. Jeżeli w dokumentach zamówienia zostały wskazane znaki towarowe, 
patenty, pochodzenie, źródła lub szczególne procesy, charakteryzujące produkty, materiały, 
rozwiązania lub usługi dostarczane przez konkretnego wykonawcę, producenta, lub normy 
oraz inne odniesienia, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 lub ust. 3 ustawy, należy 
traktować je jako przykładowe, natomiast Zamawiający dopuszcza oferowanie materiałów lub 
rozwiązań równoważnych. Za równoważne uważa się materiały, urządzenia lub rozwiązania o 
parametrach nie gorszych od wymaganych, a jeżeli parametry minimalne nie zostały 
określone, należy przez to rozumieć materiały, urządzenia lub rozwiązania o parametrach 
zbliżonych, nadające się do zapotrzebowanego zastosowania, w tym pod względem 
tożsamości funkcji, rodzaju i jakości materiałów oraz danych technicznych. 3.7. Zamawiający 
nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych z powodów określonych poniżej. 
Niniejsze zamówienie udzielane jest w częściach, z których każda stanowi przedmiot 
odrębnego postępowania o udzielenie zamówienia. Każda część charakteryzuje się 
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kompleksowym zakresem wykonania w formule zaprojektuj i wybuduj. Dopuszczenie 
składania ofert częściowych groziłoby nadmiernymi trudnościami technicznymi i 
organizacyjnymi wynikającymi z rozproszenia odpowiedzialności Wykonawcy zarówno za jego 
wykonanie, jak i obsługę posprzedażową (gwarancję i serwis). Mogłoby ono również 
doprowadzić do znacznych różnic w zakresie standardu i jakości usług, dostaw i robót 
budowlanych na różnych obiektach Zamawiającego. Należy także uwzględnić, że 
przedmiotowe zamówienie charakteryzuje się pewnym stopniem powtarzalności, co ułatwia 
jego wykonanie oraz pozwala obniżyć koszty, gdy nie będzie nadmiernie zdywersyfikowane. 
Dopuszczenie składania ofert częściowych nie miałoby wpływu na zwiększenie 
konkurencyjności (w tym zwiększenie dostępności dla sektora MŚP), ponieważ jest to 
zamówienie małej skali, które może wykonywać ten sam krąg Wykonawców z sektora MŚP, 
co poszczególne elementy zamówienia. Jednocześnie brak dopuszczenia składania ofert 
częściowych nie wpływa na ograniczenie konkurencji, jak również nie stanowi niezgodności z 
przepisami ustawy Pzp. 3.8. Zamawiający nie wymaga składania przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą. Sposób weryfikacji spełnienia wymaganego parametru, o którym 
mowa w specyfikacjach technicznych w PFU, odnosi się do etapu realizacji zamówienia. 3.9. 
Zamawiający nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 3.10. Wykonawca może powierzyć 
wykonanie części zamówienia podwykonawcy. 3.11. Zgodnie z art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie zakazuje się wykonywania 
zamówienia publicznego z udziałem podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektywy 2014/24/UE, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10% wartości zamówienia. 3.12. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego 
wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań.
Identifiant de la procédure: bf827748-61ce-4469-a5e3-52dcdaef9148
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 09332000 Installation solaire

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Teren gminy

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie 
Wykonawca, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
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udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Budowa instalacji fotowoltaicznych na budynkach użyteczności publicznej w Gminie 
Sośnicowice
Description: 3.1. Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa i montaż instalacji 
fotowoltaicznych o łącznej mocy 126 kWp na następujących obiektach: 3.1.1. Budynek 
Centrum Społeczno-Kulturalne (ul. Szprynek 1, Sośnicowice); 3.1.2. Budynek Urzędu 
Miejskiego (ul. Kościuszki 22, Sośnicowice); 3.1.3. Budynek Urzędu Miejskiego (ul. Rynek 17, 
Sośnicowice); 3.1.4. Budynek Urzędu Miejskiego (ul. Rynek 19, Sośnicowice); 3.1.5. Budynek 
SP Sośnicowice (ul. Gimnazjalna 6, Sośnicowice); 3.1.6. Budynek Przedszkola Miejskiego 
Sośnicowicach (ul. Szprynek 3, Sośnicowice); 3.1.7. Budynek Przedszkola w Smolnicy (ul. 
Szkolna 1D, Smolnica); 3.1.8. Budynek Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Sierakowicach (ul. 
Wiejska 1, Sierakowice); 3.1.9. Budynek Zespołu Szkolno-Przedszkolnego w Kozłowie (ul. 
Marcina 33, Kozłów). 3.2. Zamówienie obejmuje jednocześnie usługi (prace projektowe), 
dostawy (dostawa urządzeń) oraz roboty budowlane (roboty montażowe), przy czym głównym 
świadczeniem w zaistniałym stanie faktycznym są dostawy. 3.3. Przedmiot zamówienia oraz 
warunki jego realizacji określają szczegółowo: 3.3.1. program funkcjonalno-użytkowy (PFU); 
3.3.2. projektowane postanowienia umowy.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 09332000 Installation solaire
Options: 
Description des options: Nie dotyczy

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Teren gminy

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 31/08/2026
Date de fin de durée: 31/12/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FESL.10.06-IZ.01-089F/23
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu. 6.2. Warunki 
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udziału w postępowaniu dotyczą: 6.2.1. Zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie 6.2.2. Uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 6.2.3. Sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 6.2.4. Zdolności technicznej lub 
zawodowej: 1) Wykonawcy: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że należycie wykonał w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia jest krótszy – w tym okresie: montaż wraz z uruchomieniem 
co najmniej dwóch instalacji fotowoltaicznych o mocy każdej z nich co najmniej 15 kWp. 
Uwagi: (1) Zamawiający dopuszcza potwierdzenie spełniania ww. warunków udziału w 
postępowaniu w ramach dowolnego rodzaju zamówień. (2) Zamawiający nie określa, w 
ramach ilu zamówień ww. warunki udziału w postępowaniu mają zostać spełnione. (3) 
Zamawiający nie dopuszcza sumowania doświadczenia zawodowego Wykonawców lub 
podmiotów udostępniających zasobów nabytego przez każdego z nich z osobna. (4) 
Wykonawca powołujący się na doświadczenie w realizacji robót budowlanych, dostaw lub 
usług wykonanych wspólnie z innymi Wykonawcami może uczynić to jedynie w zakresie, w 
którym sam bezpośrednio uczestniczył. 2) Osób: Wykonawca musi wskazać osoby, które 
będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, legitymujące się kwalifikacjami zawodowymi, 
uprawnieniami i doświadczeniem, w tym co najmniej: a) Jedną osobę do pełnienia funkcji 
projektanta, która:  posiada uprawnienia budowlane do projektowania w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez 
ograniczeń (w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane lub odpowiadające 
im ważne uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów),  posiada 
co najmniej 3-letnie doświadczenie zawodowe w pełnieniu funkcji projektanta w przedmiotowej 
specjalności (w rozumieniu ustawy Prawo budowlane),  jako projektant opracowała co 
najmniej dwie dokumentacje projektowe, z których każda dotyczyła montażu instalacji 
fotowoltaicznej o mocy min. 15 kWp. b) Jedną osobę do pełnienia funkcji kierownika budowy, 
która:  posiada uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych (w 
rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane lub odpowiadające im ważne 
uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów),  posiada co 
najmniej 3-letnie doświadczenie zawodowe w pełnieniu funkcji kierownika budowy lub 
kierownika robót w przedmiotowej specjalności (w rozumieniu ustawy Prawo budowlane);  
kierowała robotami w przedmiocie montażu co najmniej dwóch instalacji fotowoltaicznych o 
mocy każdej z nich co najmniej 15 kWp. Uwagi: (1) Przez dokumentację projektową należy 
rozumieć projekt w zakresie umożliwiającym zgodne z przepisami wykonanie montażu 
instalacji fotowoltaicznej. (2) Zamawiający dopuszcza łączenie funkcji przez jedną lub więcej 
osób. (3) Zgodnie z zasadami określonymi we właściwych przepisach, Zamawiający 
dopuszcza pełnienie ww. funkcji przez osoby posiadające odpowiednie kwalifikacje zawodowe 
zdobyte w innych państwach na zasadach określonych w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. 
Prawo budowlane, z uwzględnieniem postanowień ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o 
zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej. 6.3. W odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają roboty budowlane lub 
usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 6.4. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty 
budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy. 6.5. Oceniając zdolność 
techniczną lub zawodową Zamawiający może, na każdym etapie postępowania, uznać, że 
Wykonawca nie posiada wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez Wykonawcę 
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sprzecznych interesów, w szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub 
zawodowych Wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze Wykonawcy może mieć 
negatywny wpływ na realizację zamówienia. 6.6. Zamawiający odrzuca ofertę Wykonawcy 
niespełniającego warunków udziału w postępowaniu. 9.5. Na wezwanie Zamawiającego 
Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany jest do złożenia, w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych 
środków dowodowych: 9.5.1. potwierdzających spełnianie warunków udziału w postępowaniu: 
1) wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są 
referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty 
budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest 
w stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty; 2) wykazu osób 
skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami; 9.5.2. potwierdzających brak podstaw wykluczenia: 1) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
– sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia 
Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616 ze zm.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej; 3) oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 109 ust. 1 pkt 5, 7, 8 i 10 ustawy. 
9.6. Dokumenty wskazane w pkt 9.5.1 SWZ składane są przez Wykonawcę lub tych 
Wykonawców, którzy potwierdzają spełnianie warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium „Cena” będzie rozpatrywane na podstawie zaoferowanej ceny brutto za 
wykonanie przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w ofercie jako cena 
ryczałtowa. Zamawiający w przedmiotowym kryterium oceny ofert przyzna maksymalnie 60 
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punktów, a punktacja zostanie obliczona wg wzoru: "Liczba punktów = " "Cena oferty 
najtańszej" /"Cena oferty ocenianej" "x 60 "
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja na moduły fotowoltaiczne
Description: Kryterium „Gwarancja na moduły fotowoltaiczne” będzie rozpatrywane na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy o długości gwarancji produktowej na moduły 
fotowoltaiczne (udzielanej przez producenta), które zostaną zamontowane. Okres gwarancji 
będzie liczony w pełnych latach od daty odbioru instalacji. Punkty zostaną przyznane w 
następujący sposób: "Liczba punktów = " "(Gwarancja oferowana – 10)" /"10" " × 20" W 
przypadku braku wskazania oferowanego okresu gwarancji na moduły fotowoltaiczne, 
Zamawiający uzna, że moduły fotowoltaiczne objęte są 10-letnią gwarancją producenta. 
Termin gwarancji należy podać w pełnych latach. Najdłuższy przyjęty do oceny okres 
gwarancji wynosi 20 lat. W trakcie realizacji umowy Wykonawca będzie związany 
oświadczeniem w ofercie. Brak wskazania okresu gwarancji modułów fotowoltaicznych będzie 
oznaczać, że moduły fotowoltaicznej objęte są minimalną wymaganą gwarancją producenta.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja na roboty budowlano-montażowe
Description: Kryterium „Gwarancja na roboty budowlano-montażowe” będzie rozpatrywane na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy o długości gwarancji na roboty budowlano-montażowe, z 
uwzględnieniem postanowień umownych. Okres gwarancji będzie liczony w pełnych latach od 
daty odbioru instalacji. Punkty zostaną przyznane w następujący sposób: Punkty zostaną 
przyznane w następujący sposób: "Liczba punktów =" "(Gwarancja oferowana – 5)" /"2" " × 20" 
W przypadku braku wskazania oferowanego okresu gwarancji, Zamawiający uzna, że roboty 
budowlano-montażowe objęte są 5-letnią gwarancją Wykonawcy. Termin gwarancji należy 
podać w pełnych latach. Najdłuższy przyjęty do oceny okres gwarancji wynosi 7 lat. W trakcie 
realizacji umowy Wykonawca będzie związany oświadczeniem wskazanym w ofercie. Za 
najkorzystniejszą ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma najwyższą liczbę punktów 
stanowiących sumę punktów przyznanych w ramach każdego z podanych kryteriów oceny 
ofert, spośród ofert niepodlegających odrzuceniu. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, który spełni wszystkie warunki zamówienia oraz otrzyma największą liczbę 
punktów (zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku). Jeżeli nie będzie można wybrać 
najkorzystniejszej oferty z uwagi na to, że dwie lub więcej ofert przedstawia taki sam bilans 
ceny i innych kryteriów oceny ofert, Zamawiający wybierze spośród tych ofert ofertę z 
najniższą ceną, a jeżeli nie będzie można dokonać wyboru oferty w ten sposób, Zamawiający 
wezwie Wykonawców, którzy złożyli te oferty, do złożenia w terminie określonym przez 
Zamawiającego ofert dodatkowych zawierających nową cenę.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice

5.1.12.  Conditions du marché public

https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: 19.1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w 
wysokości 10 000,00 zł. 19.2. Wykonawca wnosi wadium przed upływem terminu składania 
ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem 
przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 19.3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 
19.3.1. pieniądzu; 19.3.2. gwarancjach bankowych; 19.3.3. gwarancjach ubezpieczeniowych; 
19.3.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 
ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości 
(Dz. U. z 2024 r. poz. 419). 19.4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić na rachunek 
bankowy Zamawiającego nr 54 8460 0008 2001 0000 0909 0002 w Banku Spółdzielczym w 
Sośnicowicach, tytułem: „Wadium – wykonanie instalacji fotowoltaicznych 1”. Potwierdzenie 
przelewu zaleca się dołączyć do oferty. 19.5. O skuteczności wniesienia wadium w pieniądzu 
decyduje data i godzina wpływu środków na rachunek bankowy Zamawiającego. 19.6. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca wraz z ofertą 
przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 19.7. 
W treści wadium składanego w formie gwarancji lub poręczenia muszą być wyszczególnione 
okoliczności, w jakich Zamawiający może je zatrzymać. Okoliczności te muszą zawierać 
sytuacje określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, tj.: 19.7.1. Wykonawca w odpowiedzi na 
wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy, z przyczyn leżących po 
jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 
ustawy, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez Wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 19.7.2. Wykonawca, którego oferta została wybrana: 1) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, 2) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 19.7.3. zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 19.8. Z treści wadium składanego w formie 
gwarancji lub poręczenia powinno wynikać jednoznacznie gwarantowanie wypłaty należności 
w sposób nieodwołalny, bezwarunkowy i na pierwsze żądanie. 19.9. Wadium składane w 
formie gwarancji lub poręczenia musi podlegać prawu polskiemu, a wszelkie spory dotyczące 
wadium będą rozstrzygane zgodnie z prawem polskim i poddane jurysdykcji sądów polskich. 
19.10. Wadium wniesione przez jednego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia uważa się za wniesione prawidłowo, przy czym wadium składane w 
formie gwarancji lub poręczenia powinno gwarantować wypłatę należności za działania lub 
zaniechania wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
19.11. Oferta Wykonawcy, który nie wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy, lub nie 
utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą, lub złożył wniosek o 
zwrot wadium, podlega odrzuceniu. 19.12. W okolicznościach wskazanych w art. 98 ust. 6 
ustawy Pzp Zamawiający zatrzymuje wadium wraz odsetkami, a w przypadku wadium 
wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia występuje odpowiednio do gwaranta albo 
poręczyciela z żądaniem wypłaty wadium. 19.13. Zamawiający dokona zwrotu wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 25. ZABEZPIECZENIE NALEŻYTEGO 

https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
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WYKONANIA UMOWY 25.1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. 25.2. 
Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 
umowy. 25.3. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub 
kilku formach określonych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp. 25.4. Zabezpieczenie w formie 
bezgotówkowej musi zawierać nieodwołalną i bezwarunkową gwarancję płatną na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego. 25.5. W trakcie realizacji umowy Wykonawca może 
dokonać zmiany formy zabezpieczenia na jedną lub kilka form z zachowaniem ciągłości 
zabezpieczenia i bez zmniejszenia jego wysokości. 25.6. Zamawiający zwraca zabezpieczenie 
w terminie do 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania przez Zamawiającego za 
należycie wykonane. 25.7. Kwota pozostawiona na zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi 
za wady lub gwarancji będzie wynosić 30% wysokości zabezpieczenia. Kwota ta zostanie 
zwrócona nie później niż w 15. dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji. 25.8. 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy należy wnieść przed zawarciem umowy, a jego 
treść uzgodnić z Zamawiającym. 25.9. Jeżeli okres, na jaki ma zostać wniesione 
zabezpieczenie, przekracza 5 lat, zabezpieczenie w pieniądzu wnosi się na cały ten okres, a 
zabezpieczenie w innej formie wnosi się na okres nie krótszy niż 5 lat, z jednoczesnym 
zobowiązaniem się Wykonawcy do przedłużenia zabezpieczenia lub wniesienia nowego 
zabezpieczenia na kolejne okresy.
Date limite de réception des offres: 23/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/07/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2026-10-20
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
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przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: GMINA SOŚNICOWICE
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: GMINA 
SOŚNICOWICE
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: GMINA SOŚNICOWICE
Organisation qui traite les offres: GMINA SOŚNICOWICE

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: GMINA SOŚNICOWICE
Numéro d’enregistrement: 9691422687
Adresse postale: ul. Rynek 19
Ville: Sośnicowice
Code postal: 44-153
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne
Adresse électronique: dmagiera@sosnicowice.pl
Téléphone: 323358636
Adresse internet: https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:dmagiera@sosnicowice.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
https://platformazakupowa.pl/pn/sosnicowice
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fce329d7-f09d-4077-821d-3f732fb2db28  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/06/2026 10:46:59 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 416626-2026
Numéro de publication au JO S: 115/2026
Date de publication: 17/06/2026


	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informations relatives à l’avis

